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Para validar el soporte de la garantía, conserve la prueba de compra original y consigne la información siguiente:

Número de serie ______________________________ __________________________ Fecha de compra ____________________             
Si se compra en EE. UU./Canadá:

Si se compra fuera de EE. UU./Canadá:

® ® ®

Bienvenido a la máquina de fitness/estado físico Bowflex™ LateralX™ LX5/LX5i  
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Instrucciones importantes de seguridad

Cuando utilice dispositivos eléctricos, tenga siempre en cuenta las precauciones básicas, que incluyen: 

Este icono indica una situación posiblemente peligrosa que, si no se evita, puede causar la muerte o lesiones graves. 

Tenga en cuenta las siguientes advertencias:

Lea y comprenda todas las advertencias de esta máquina.

Lea atentamente y comprenda el Manual de montaje/ensamble y del usuario.

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

cercanas.
• 

pesadas.
• 
• 
• 

• 

• 
• 

funcionamiento.
• 
• 
• 
• 



Manual de montaje/ensamble y del usuario

4

Antes de utilizar el equipo, tenga en cuenta las siguientes advertencias:

Lea y comprenda el Manual en su integridad. Conserve el Manual para consultarlo en el futuro.

 Lea y comprenda todas las advertencias de esta máquina. Si en cualquier momento los adhesivos de advertencia se sueltan, no 
se pueden leer o se desplazan, reemplácelos. Si se compra en EE. UU./Canadá, póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente para solicitar etiquetas de sustitución. Si se compra fuera EE. UU./Canadá, póngase en contacto con el distribuidor local 
para solicitarlas.

• 

• No está pensada para su uso por menores de 14 años.
• 

• 

• 

• 
• 

• 
equipo.

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

usuario.
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
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Etiquetas de advertencia de seguridad y número de serie

Número de serie

producto

ADVERTENCIA 

• No está pensado para su uso por menores de 14 
años.

máquina.

ADVERTENCIA

Conformidad FCC 

! podría invalidar la autorización del usuario para manejar el equipo.

interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado.
Nota:
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Antes del montaje/ensamble 

Montaje/ensamble básico

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Alfombrilla para máquina de 
ejercicio

Especificaciones/Antes del montaje/ensamble

Peso máximo del usuario: 

Altura máxima del pedal:
Peso de la máquina:

  16 007 cm2

Requisitos de alimentación: 
159.8 cm

(62.9”)

117.7 cm (46.3”) 136 cm (53.5”)

0.6m
24”

2.4m
96”

2.6m
102”

0.6m
24”

0.6m
24”

0.6m
24”



Manual de montaje/ensamble y del usuario

7

R L

Elemento Cant. Descripción Elemento Cant. Descripción Elemento Cant. Descripción
1 1 12 1

der..
23 1

2 1 13 1 24 2

3 1 14 1 25 2

4 4 15 1 26 1
5 1 16 2 27 1
6 1 17 1 28 1
7 1 18 1 29 2

8 1 19 2 30 1

9 2 20 1 31 1
10 1 21 1 32 1
11 1 22 1

Piezas 

30

27
13

1

2

34

5

28

6

7

8

9

9

10

11
12

14 15

16

16

17

18

19

192021

2223

24

24

25

25

26

31

32

29
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Piezas metálicas/tornillería/Herramientas 

Elemento Cant. Descripción Elemento Cant. Descripción
4 K 8

8 L 2
C 10 M 2

D 10 N 2

E 12 O 16
F 6 P 2

M10
G 4 Q 4

4 2

I 2 S 4
J 4

   Nota:

Herramientas
Incluidas      No incluidas

6 mm
Nº 2 

10 mm 

A B C D E F G H I

J K L M N O P Q R S
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Desembalaje de la máquina

Algunos componentes de la máquina pueden ser pesados o difíciles de manejar. Pida ayuda para desembalar el equipo. No intente 
realizar por sí solo ningún paso que implique movimientos difíciles o el levantamiento de piezas pesadas.

 Nota:

1.   Gire con cuidado la caja 2 por el lado largo y corte la cinta de embalaje en la parte 
inferior de la caja.

Este paso puede requerir dos personas.

2.  Doble las solapas hacia fuera para dejar a la vista la plataforma de envío y dé la vuelta a la caja.

Este paso puede requerir dos personas.

 Nota:

3.  Levante la caja y saque el contenido.
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Separación de los brazos del manillar

 AVISO:   Este procedimiento puede requerir dos personas. 

4.  Retire el material de embalaje alrededor de las piezas.

 Nota:

5.   Retire la lámina protectora del conjunto/ensamblaje de 
la base en la parte superior del conjunto/ensamblaje del 
motor.

 Nota:
 AVISO:

6.   Corte las bridas que unen el conjunto/ensamblaje del 
motor a la plataforma de envío.

 AVISO:

W

X
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Montaje/ensamble

Algunos componentes de la máquina pueden ser pesados o difíciles de manejar. Pida ayuda a otra persona al realizar los pasos de 
montaje/ensamble que implican estas piezas. No intente realizar por sí solo ningún paso que implique movimientos difíciles o el 
levantamiento de piezas pesadas.

1.   Instale los niveladores en los conjuntos/ensamblajes de la base e instale estas unidades en el 
conjunto/ensamblaje del motor.

  Nota:

   Asegúrese de apretar TOTALMENTE
dedo.

Para evitar una posible lesión grave, al instalar el conjunto/ensamblaje de la base al motor, tenga cuidado de no pillarse/
aprisionarse los dedos o las manos.

1

2

3

D

B

X4

4 
(X4)

A

B

X4

6mm

6mm
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2.  Instale el mástil de la consola al bastidor/ensamblaje del armazón.

  Nota:   

  AVISO:

D E

X4

6mm

O

5
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3.  Sujete las cubiertas y la junta del mástil al conjunto del bastidor/ensamblaje del armazón.

Alinee la cubierta derecha con los cierres de presión y mueva la cubierta derecha a su sitio. Presione en las cubiertas a la vez 

armazón con los tornillos (R, S).

  AVISO:

4.  Conecte las uniones del manillar a las bielas.

  Nota:

  

6

7
8

R

F

X6

X1

R
X1

S
X2

S

#2

9

9

H

X2
10mm
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5.    Sujete las cubiertas del pivote a los brazos del manillar e instale los brazos del manillar.

   AVISO:

alejado del manillar y deje que se gire hasta su colocación. 

H1 (X2)

16

10

1611
12

I

X2

15

L
O

J

X2

14

13

14

13

15

G (X2)

H

X2

10mm

6mm

#2

5a

9
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18

17

Q

X4

6mm

E1a

N

X2

N

6.  Conecte los brazos del pedal a las bielas.

  Nota:

Para evitar una posible lesión grave, al colocar el brazo del pedal en las bielas, tenga cuidado de no pillarse/aprisionarse los dedos 
o las manos.

1.
2.

3.

2

3

1

29

X2

C

M

6mm

J
29
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7.  Conecte las uniones paralelas a los brazos del pedal y a las bielas.

   Nota:

19

19

C
O
E

X4

6mm

8.  Fije las cubiertas de pedal y las almohadillas a los pedales.

   Nota:

K
23 22

18

K 21

17

20
X8
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9.  Conecte las uniones laterales a las bielas y después a los brazos del pedal.

  AVISO:   1.
    2.
    3.

D O

X2
25

24

24

6mm

P
X2

6mm

1

2

3
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10.  Instale el manillar estático en el mástil de la consola.

  AVISO:
   Nota:

piezas. 

11.  Retire las piezas/tornillería de la consola.

  AVISO:

X4

27

C O

6mm

X4

26
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12.   Dirija los cables de la consola por la placa de montaje y fíjelos a la consola

   AVISO:

27

X4

   AVISO:

  

28
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  Nota:

No utilice la máquina hasta que se haya montado/ensamblado completamente y se haya inspeccionado su correcto rendimiento de 
acuerdo con el Manual del usuario.

14.   Conecte el adaptador de corriente al cable de alimentación y conéctelo al bastidor/ensamblaje 
del armazón

   AVISO:

30
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Desplazamiento/transporte de la máquina

AVISO:  Desconecte siempre el cable de alimentación y el adaptador de alimentación del tomacorriente y de la máquina antes de intentar 
moverla.

No utilice los manillares, el mástil de la consola o la consola para 
levantar o mover la máquina. Pueden producirse lesiones personales 
o daños en el equipo.

La máquina la pueden mover una o más personas, según su 
capacidad y forma física. Cerciórese de que usted y sus eventuales 
ayudantes están en buena forma y pueden mover la máquina con 
seguridad.

de material no deseado u otros objetos que puedan obstaculizar sus 

Puede usarse un alfombrilla de goma debajo de la máquina para 
impedir la liberación de electricidad estática y proteger el pavimento.

Para evitar el funcionamiento no supervisado de la máquina, 
desconecte siempre el cable de alimentación del tomacorriente de la 
pared y de la entrada de alimentación de la máquina. Coloque el cable de alimentación en lugar seguro.

Ajustes

Nivelación de la máquina

No ajuste los niveladores a una altura tal que se 
desacoplen o se desatornillen de la máquina. Pueden 
producirse lesiones personales o daños en el equipo.



Manual de montaje/ensamble y del usuario

22

Funciones

 

superior
Sensores de frecuencia 

ADVERTENCIA!
 Utilice los valores calculados o medidos por el ordenador/computador de la máquina solo como referencia. 

de ejercicio puede producir daños o lesiones graves o incluso la muerte. Si se siente débil, interrumpa el 
ejercicio de inmediato.

 
 resistencia

transporte

Entrada de 
MP3

media

Portavasos Correa de frecuencia 
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Pantalla Bluetooth® App Connected

Pantalla del usuario activo

Botón USER

Botón X-mode™

™ ™

Botones Aumentar ( ) / Disminuir ( ) 

Consola

activo

®

Connected

™
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Botón ENTER 

Botones Izquierda ( ) / Derecha ( ) 

Botones de programas 

Botón START 

Botón START / PAUSE (Inicio/Pausa) 

Botón de volumen

No afecta a la salida de la toma de auriculares.

Botón del ventilador

Pantalla de la consola

Pantalla de tiempo 

segmentos de 

entrenamiento
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Pantallas de tiempo de intervalos

Pantalla de progreso de intervalos

Pantalla de calorías  

Pantalla Sprint 

Pantalla de recuperación

Pantalla Zona de beneficios

Pantalla de tarjetas de entrenamiento
Pantalla de la parte superior del cuerpo

Pantalla de todo el cuerpo

Pantalla de la parte inferior del cuerpo

Pantalla de avance/retroceso

Pantalla de zancada lateral

centro.

Pantalla de frecuencia cardíaca  
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Pantalla de segmentos de ejercicio (Brickyard)

Pantalla de resistencia  

Controles remotos de resistencia y zancada lateral

–

No pulse estos botones cuando se esté sujetando al manillar estático.

Conectividad Bluetooth® con la aplicación de fitness/estado físico “Bowflex LateralX™”
®

Nota:

®

Carga mediante USB

Tecnología de suspensión del pedal Switch Select™ 
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Control remoto de la frecuencia cardíaca

Nota: 
® ® ® ®

.

Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo electrónico implantado, consulte con su médico antes de utilizar una cinta 
pectoral inalámbrica u otro control telemétrico de frecuencia cardíaca.

Correa para el pecho

Consulte con el médico antes de comenzar un programa de ejercicios. Interrumpa el entrenamiento 
si siente dolor u opresión en el pecho, le falta la respiración o se marea. Consulte con el médico 

utilizarse únicamente como referencia.

Nota:

de reciclaje aprobados.

Sensores de frecuencia cardíaca por contacto
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• 

interferencia.
• 
• 
• 
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Funcionamiento

Vestimenta recomendada

Frecuencia de entrenamiento

Consulte con el médico antes de comenzar un programa de ejercicios. Interrumpa el entrenamiento si siente dolor u opresión en el 
pecho, le falta la respiración o se marea. Consulte con el médico antes de volver a utilizar la máquina. Utilice los valores calculados 
o medidos por el ordenador/computador de la máquina solo como referencia. La frecuencia cardíaca mostrada en la consola es 

• 
• 
• 

Ajuste de los pedales

Nota:

No ajuste los pedales cuando está sobre la máquina.

Subida y bajada de la máquina

Tenga cuidado al subir o bajar de la máquina.

Tenga en cuenta que los pedales y los manillares superiores están conectados y que cuando una de estas piezas se mueve, las 
otras lo hacen también. Para evitar un posible daño/lesión grave, agarre solo los manillares estáticos.

Esta máquina no está equipada con un piñón libre. La velocidad del pedal debe reducirse de forma controlada.
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Modo Encendido/Inactividad

™.

Apagado (modo de reposo)

 Nota:

predeterminado.

 Nota:  
modo de encendido. 
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Inicio

Programa X-mode™ Intervalo 16 minutos (programa predeterminado inicial)

™ 

El ejercicio realizado en este equipo requiere coordinación y equilibrio. Asegúrese de anticipar qué cambios en los niveles de 
resistencia y ancho de la zancada lateral pueden aparecer durante las sesiones de ejercicios y concéntrese para no perder el 
equilibrio y sufrir daños/lesiones.

Esté preparado para los cambios de resistencia con cada cambio de segmento.
Si el sonido se ha desactivado, la consola mostrará el mensaje "AUDIO OFF" (Audio desactivado) durante unos segundos.

Programas de ejercicio

Esté preparado para los cambios de resistencia con cada cambio de segmento.
Si el sonido se ha desactivado, la consola mostrará el mensaje "AUDIO OFF" (Audio desactivado) durante unos segundos.

Programas
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Programas de entrenamiento de intervalos

X-mode™ Intervalo 16 minutos

segundos

Intervalo de zancada lateral

segundos

segundos

90 segundos

Intervalo de potencia para cuádriceps

Total Body (Todo el cuerpo) 

segundos

segundos

El período "Sprint" de un entrenamiento de intervalos es el aumento del nivel de entrenamiento sugerido y solo debe seguirse si lo 
permite su nivel de preparación física.

00Walking0interval000000000TOTAL0BODY00o00

00Walking0interval0000THIGH0TONER0interval

00Walking0interval0000QUAD0POWER0interval0

00Walking0interval00000LATERAL0STRIDE0int0
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Stand Squat (Sentadillas)  

segundos

Dual Direction (Dirección dual)

Programas Estado estable

Fat Burn (Quemar grasas)

Calorie Goal (Objetivo calorías)

Nota:

Manual

Nota:

Inicio de un ejercicio

Asegúrese de que el espacio de ejercicios que está utilizando dispone de la adecuada altura libre, teniendo en cuenta la altura del 

00Walking0interval000000000FAT0BURN0000000

00Walking0interval0000000000MANUAL00000000

00Walking0interval00000o00CALORIE0GOAL0000

00Walking0interval00000000STAND0SQUAT00000

00Walking0interval000000DUAL0DIRECTION0000
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  El ejercicio realizado en este equipo requiere coordinación y equilibrio. Asegúrese de anticipar qué cambios en los niveles de 
resistencia y ancho de la zancada lateral pueden aparecer durante las sesiones de ejercicios y concéntrese para no perder el 
equilibrio y sufrir daños/lesiones.

Esté preparado para los cambios de resistencia y en el ancho de la zancada lateral con cada cambio de segmento.
Si el sonido se ha desactivado, la consola mostrará el mensaje "AUDIO OFF" (Audio desactivado) durante unos segundos.

Cambio de la anchura de la zancada lateral
+

Nota: 
para cuádriceps.

Cambio de niveles de resistencia

Nota: .

Cambio de programa durante una sesión de ejercicios

Nota: 

Pausas o paradas en un entrenamiento

Nota:
.
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Ejercicio completo/Resultados

Personalización del objetivo en el programa de objetivo calorías

Celebraciones        

secuencia. 
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Modo de ajuste de la máquina

Nota:

Nota: ®

modo de encendido.

mantenimiento.

Nota:
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responsable de garantizar que se realiza un mantenimiento regular. Los componentes desgastados o dañados deben ser reparados 
o sustituidos de inmediato. Solo se pueden utilizar los componentes suministrados por el fabricante para mantener o reparar el 
equipo.

Si en cualquier momento las etiquetas de advertencia se sueltan, no se pueden leer o se desplazan, reemplace las etiquetas. Si se 
compra en EE. UU./Canadá, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para solicitar etiquetas de sustitución. Si se 
compra fuera EE. UU./Canadá, póngase en contacto con el distribuidor local para solicitarlas.

Desconecte la corriente de la máquina por completo antes de realizar cualquier operación de reparación o mantenimiento.

A diario:

 AVISO:

Cada semana:

 AVISO:

Mensualmente o tras 20 horas: 

Sustituya las baterías de la cinta pectoral.

 Nota: 

correctamente.

No utilice el equipo hasta que se haya montado/ensamblado 
completamente y se haya inspeccionado su correcto 
rendimiento de acuerdo con el Manual del usuario.

Mantenimiento

CR2032

+
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Piezas de mantenimiento 

A

CC

M

O

EE

HH
GG

B

C

D

E

F
G

F

H

I
J

K

K

L

N

P

P Q

R
S

S

T

U

V

W

X

X

Y

Y

Z

Z

AA

BB

DD

FF

II
JJ

PP

QQ

RR

EEE

UU

VV

WW

XX

YYDD

ZZ AAA
BBB

CCCDDD

F

F

SS

FFF

TT

KK

LL

OO

NN
MM
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Elemento Descripción Elemento Descripción Elemento Descripción Elemento Descripción
P

de giro
EE

inferior
Q FF Portavasos

tencia
C

izquierdo
GG Sensores de contac

to de FC inercia de resistencia
D S

trico
E II

de resistencia da fase
F

izquierda
JJ

G KK
resistencia superior

do
LL

I
izquierda

MM
moto de resistencia

J NN CCC

K OO DDD

L PP EEE
tador

M QQ FFF

N
izquierdo

CC
izquierda

O
izquierda

DD
izquierdo

SS
resistencia inferior
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Condición/problema Lo que hay que comprobar Solución

para ver si está dañada.

La unidad funciona pero no se 

de contacto.

estático.
La unidad funciona pero no se ®

Interferencia

se muestra incorrectamente

Interferencia

máquina está encendida y en 

resistencia

Solución de problemas
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Condición/problema Lo que hay que comprobar Solución

usa.

no se apaga

miento zante.

® de encendido.

® ®
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Introducción y panorámica 

™

• 
• 
• 

Consulte con el médico antes de comenzar un programa de ejercicios o un nuevo plan de salud o dieta. Interrumpa el entrenamien-
to si siente dolor u opresión en el pecho, le falta la respiración o se marea. Consulte con el médico antes de volver a utilizar la 
máquina. Utilice los valores calculados o medidos por el ordenador/computador de la máquina solo como referencia. La frecuencia 

.

• Calidad

cuerpo necesita.  
• Equilibrio

de peso. 
• Continuidad

Resultados y expectativas

Cinco consejos para el éxito a largo plazo 

1. Lleve un registro de su alimentación

2. Pésese o mídase semanalmente

3. Mida las raciones

4. 

5. Ponga en práctica sus anhelados hábitos de largo plazo:

Cómo utilizar esta Guía
• Desayune en un lapso de 90 minutos después de levantarse y equilibre sus comidas y tentempiés a lo largo de la jornada.  

• Combine y personalice sus opciones de alimentos

Guía Bowflex™ para la pérdida de peso 
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• Pavo por atún
• 
• 

• Ingiera sus calorías

• Si sigue sintiendo hambre después o entre las comidas:

Si su meta es aumentar su masa muscular o su fuerza:
• 

• 

Visión general del plan de comidas 

necesario.  

Si tiene más de 55 años siga estas directrices:
• 

Si tiene menos de 25 años siga estas directrices:
• 

Desayuno    

Tentempiés 

Comida y cena
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protein

veggies

rich 
carbs

hidrato de 
carbono

de acción 
lenta

proteínas/grasas

Desayuno

Comida

Cena

Tentempié n.º 1

Tentempié n.º 2

fruta hidrato de 
carbono

de acción 
lenta

proteínas

grasas 
saludableshidrato de 

carbono
de acción 

lenta
proteínas

verduras

hidrato de 
carbono

de acción 
lenta

proteínas

grasas 
saludableshidrato de 

carbono
de acción 

lenta
proteínas

verduras
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Opciones de desayuno Fruta Hidrato de carbono de acción 
lenta

Proteínas/grasas

Avena con fruta y frutos secos 

 

tomate.
"Parfait" energético de yogur Fruta troceada a su gusto

secos

Sándwich rápido de manzana y 
mantequilla de cacahuete

Opciones de comida y cena Proteína magra Hidrato de carbono de acción 
lenta

Verduras

Solomillo de cerdo, batata y 
judías verdes
Salteado de pollo

Tacos de solomillo con guarni-
ción de ensalada

Lomo de ternera

Pasta integral de trigo con 
gambas o judías blancas y 
salsa marinara
Hamburguesas sin pan con pa-
tatas al horno, maíz y ensalada

Carne de vaca o de pavo magra 

Enrollado de atún y aguacate 
con sopa de verduras

Sopa de verduras
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Opciones de tentempiés
Hidrato de carbono de acción lenta Proteínas
1 manzana mediana

Tentempiés opcionales 

• 
• 
• 
• 

Plan de tres días de ejemplo

Día 1 Día 2 Día 3
Desayuno
Tentempié nº 1 ®

Comida
sopa

Tentempié opcional 2

Cena
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Guía del tamaño de las raciones

    HOMBRE   MUJER

PROTEÍNAS

1 taza de yogur griego* 

GRASAS SALUDABLES

HIDRATO DE CARBONO DE ACCIÓN LENTA

FRUTA

1 taza de verduras crudas

TENTEMPIÉS OPCIONALES
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Lista de la compra

PANES Y CEREALES

cuscús

LÁCTEOS Y ALTERNATIVAS A LOS LÁCTEOS

CARNES, PESCADOS, AVES Y PROTEÍNAS
Caza

sodio

o menos.
ALIMENTOS CONGELADOS

GALLETAS SALADAS, TENTEMPIÉS Y BARRITAS ENERGÉTICAS

GRASAS Y ACEITES

ALIÑOS, CONDIMENTOS Y SALSAS

Mostaza
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¡Siga adelante!

Consejos para lograr mantener los cambios y una pérdida de peso continuada.
• Siga pesándose semanalmente
• Siga llevando un diario de alimentos.

• 

• Ajustes de calorías para mantener la pérdida de peso.

• Mímese.

• Utilice los recursos siguientes

Recursos 

 
• 
• 
• 
• 

Preguntas y apoyo
• 

Recetas
• 
• 
• 
• 

Registros de nutrición en línea 
• 
• 
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Garantía (si se compra en Estados Unidos o Canadá)

Qué está cubierto
Esta garantía es válida únicamente para el comprador original y no es transferible ni aplicable a ninguna otra persona.

Qué está cubierto
Nautilus, Inc. garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y de fabricación, cuando se utiliza con el propósito pretendido y bajo condiciones de uso normales, 
y siempre que reciba el cuidado y el mantenimiento adecuados tal como se describe en los manuales del usuario y de montaje/ensamble.  Esta garantía solo es aplicable para los 
equipos auténticos, originales y legítimos fabricados por Nautilus, Inc., que se venden a través de un agente autorizado y se utilicen en Estados Unidos o Canadá. 

Períodos de cobertura
A continuación se indican los términos de la garantía de los productos adquiridos en EE. UU./Canadá.
• Cuadro/armazón    3 años 
• Piezas   3 años
• Elementos electrónicos (consola) 1 año
• Mano de obra    90 días
            (El soporte de la mano de obra no incluye la instalación de las piezas de repuesto incluidas en el montaje/ensamble inicial del producto así como servicios de mantenimiento 

preventivos. Todas las reparaciones cubiertas en la parte de mano de obra de la garantía debe estar autorizado previamente por Nautilus).
Para la garantía y el servicio de productos adquiridos fuera de EE. UU./Canadá, póngase en contacto con el distribuidor local. Para buscar su distribuidor internacional, visite: www.
nautilusinternational.com

Cómo Nautilus respaldará la garantía
Durante todo el período de cobertura de la garantía, Nautilus, Inc. reparará cualquier equipo cuyos materiales o fabricación hayan resultado defectuosos. Nautilus se reserva 
el derecho de reemplazar el producto en caso de que no sea posible una reparación. Si Nautilus determina que el reemplazo es la solución correcta, Nautilus puede aplicar una 
devolución limitada del crédito a otro producto de marca Nautilus, Inc., según nuestro criterio Esta devolución se puede prorratear en función de la antigüedad del producto. 
Nautilus, Inc. proporciona servicio de reparación en las principales áreas metropolitanas. Nautilus, Inc. se reserva el derecho de cobrar al cliente el transporte si se encuentra 
fuera de estas áreas. Nautilus Inc. no se responsabiliza del coste de la mano de obra o mantenimiento por parte del distribuidor una vez transcurridos los períodos de garantía 
establecidos aquí. Nautilus, Inc. se reserva el derecho de sustituir material, piezas o productos de igual o calidad superior si no están disponibles materiales o productos idénticos 
durante el tiempo de servicio bajo esta garantía. Cualquier sustitución del producto bajo los términos de la garantía no amplía en forma alguna el período de la garantía original. 
Cualquier devolución limitada del crédito se puede prorratear en función de la antigüedad del producto. ESTAS SOLUCIONES SON REPARACIONES ÚNICAS Y EXCLUSIVAS EN 
CUALQUIER INFRACCIÓN DE LA GARANTÍA.

Qué se debe hacer
• Conserve una prueba de compra apropiada y aceptable.
• Haga funcionar, mantenga e inspeccione el producto tal como se indica en la documentación del producto (Manuales de montaje/ensamble y del usuario, entre otros).
• El producto debe usarse únicamente para el fin previsto.
• Notifique a Nautilus en un plazo de 30 días después de haber detectado un problema con el producto.
• Instale las piezas o los componentes de sustitución de acuerdo con las instrucciones de Nautilus.
• Realice procedimientos diagnósticos con un representante de Nautilus, Inc. especializado, si se le solicita.

Qué no está cubierto
• Cualquier daño debido al abuso, manipulación o modificación del producto, no seguir correctamente las instrucciones de montaje/ensamble, instrucciones de mantenimiento 

o advertencias de seguridad, tal como se indica en la documentación del producto (manuales de montaje y del usuario, entre otros), daño debido a un almacenamiento 
incorrecto o al efecto de condiciones medioambientales como la humedad o a la intemperie, uso indebido, maltrato, accidente, catástrofes naturales o subidas de tensión.

• Una máquina colocada o utilizada en una instalación institucional o comercial.  Esto incluye gimnasios, corporaciones, lugares de trabajo, clubes, centros de fitness/estado 
físico y cualquier entidad pública o privada que tenga una máquina para el uso de sus miembros, clientes, empleados o afiliados.

• El daño causado al exceder el peso máximo del usuario tal como se define en el Manual del usuario o en la etiqueta de advertencia de los productos.
• Daño debido al uso y al desgaste normal.
• Esta garantía no se extiende a ningún territorio o país fuera de Estados Unidos y Canadá.

Cómo obtener el servicio
Para aquellos productos adquiridos directamente de Nautilus, Inc., póngase en contacto con las oficinas de Nautilus mostradas en la página de contactos del Manual del usuario 
de los productos. Es posible que se requiera la devolución del componente defectuoso, a su coste, a una dirección especificada para su reparación o inspección. El envío terrestre 
estándar de cualquier pieza de sustitución en garantía será a cargo de Nautilus, Inc. En el caso de productos adquiridos a un minorista, es posible que se le pida que se ponga en 
contacto con el minorista para que dé soporte a la garantía.

Exclusiones
Las garantías precedentes son las garantías expresas, únicas y exclusivas, establecidas por Nautilus, Inc. sustituyen a cualquier representación anterior, contraria o adicional, 
ya sea oral o escrita. Ningún agente, representante, distribuidor, persona o empleado está autorizado a modificar o aumentar las obligaciones o limitaciones de esta garantía. 
Cualquier garantía implícita, incluyendo la GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD y cualquier GARANTÍA DE ADECUACIÓN PARA UN FIN CONCRETO, está limitada en su duración a los 
términos de la garantía expresa aplicable proporcionados más arriba, el que tenga más duración. Algunos estados no permiten las limitaciones sobre la duración de una garantía 
implícita, por tanto es posible que no se le aplique la limitación precedente.

Limitación de soluciones
EXCEPTO QUE SE REQUIERA DE OTRA FORMA POR LA LEY APLICABLE, LA SOLUCIÓN EXCLUSIVA DEL COMPRADOR ESTÁ LIMITADA A LA REPARACIÓN O REEMPLAZO DE 
CUALQUIER COMPONENTE JUZGADO POR NAUTILUS, INC. COMO DEFECTUOSO BAJO LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES ESTABLECIDOS AQUÍ. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA 
SE RESPONSABILIZARÁ A NAUTILUS, INC. DE NINGÚN DAÑO/PERJUICIO ESPECIAL, CONSECUENCIAL, INCIDENTAL, INDIRECTO O ECONÓMICO, CON INDEPENDENCIA DE 
LA TEORÍA DE RESPONSABILIDAD (INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LA RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO, NEGLIGENCIA O CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD) O POR 
CUALQUIER LUCRO CESANTE, BENEFICIOS, DATOS, PRIVACIDAD O POR CUALQUIER DAÑO PUNITIVO QUE SURJA DE O EN RELACIÓN CON EL USO DE LA MÁQUINA DE FITNESS/
ESTADO FÍSICO AUNQUE NAUTILUS, INC. HAYA SIDO AVISADA DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS/PERJUICIOS. ESTA EXCLUSIÓN Y LIMITACIÓN SE APLICARÁ AUNQUE 
FALLE CUALQUIER SOLUCIÓN DE SU PROPÓSITO ESENCIAL. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS/PERJUICIOS DE TIPO CONSECUENCIAL 
O INCIDENTAL, POR TANTO ES POSIBLE QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR NO SE LE APLIQUE.

Leyes estatales
Esta garantía le da derechos legales específicos. También puede tener otros derechos, que varían entre los Estados.

Expiración
Si la garantía ha expirado, Nautilus, Inc. puede ayudarle con sustituciones o reparaciones de piezas y mano de obra, pero se le cobrará por estos servicios. Póngase en contacto 
con la oficina de Nautilus para obtener información sobre las piezas y servicios post-garantía. Nautilus no garantiza la disponibilidad de las piezas de repuesto después de la 
expiración del período de garantía.

Compras internacionales
Si ha adquirido su equipo fuera de Estados Unidos, consulte con su distribuidor local su cobertura de garantía.
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